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[v . 1590 ? ] A
SCHREIBEN [VON EINEM UNBEKANNTENZUGER OFFIZIER IN FRANZ. DIEN¬

STEN AN BEAT I . ZURLAUBEN? ]

" . . . Zu müssen hatt myn B a t t mier geschryben wüs das wier uf den IX

brachmonett synd by parys ufbvochen und jn das ormandy [=Normandie ?] für Hab-
2 3

lygas [ ?] gezogen und die statt belageren Völlen und wie w[ ir ] jn der omüng
4

Ziend ettwan sohier uf eyn halby wälschy myl . . . statt so land sy [die Hu¬

genotten ?] ettlich schüttz gägen uns gan da hieltt man . . . ^ so schiessend sy
5

gar fast jn alle omüng und 10 fänly . . . zügend näben uns har drüben würden

ettlich er [ schossen ] . . . ^ uns nytt me dann eyn mann jn der ordnüng erschosen

. . . ^ jm lager sy mochtten uns mytt blynden schuttzen erlangen 3 aber wier hand

uns all jn graben das sy uns keyn schaden me mö[gen ] ^ dun 3 wier hand fyll
ß

gwalttig gros gschüttz by u [ns ] aber man hatt noch kein grossy stück zuoher
ß

grücktt aber man schü [ sst ] sunst an Zweyen ortten fest jn die schanttz und
7

jn die . . . aber sy hand gar fyl gschüttz Jn Jer statt und schiessend den

gantz dag gar fast das jch besorg sy Ward nytt bald gewünnen die statt lyd am

mer [=Aermelkanal ?] das man sy nytt da kan belägem sy synd gar staroh uff
7 8

. . . wyr hand sünst eyn guott fol läger und nytt dür aber es . . . fänly by
ß

parys blyben by dem küng [Heinrich  III . ?] aber wier synd syne . . . war-
ß

dentt das er Zuo uns küm dan so wyrd man den äms [ t ] . . . man hatt gar fyl
ß

schanttzkörb gemachtt die man brüche . . .

grüttz mier all myn heren [Ammann und Rat ] von der statt und arrmptt [ Zug ] und
8 8

handeis jch byn jn sorgen gesyn und wier schier all die brief . . . heyn
9

jch wöltty sünst mynen heren oüch gschryben han und byt [ te ] myn heren und

den stattschryber oüch das sy das best wöllen duon myness ammpttz halben dann



jch eren halben nytt kan heyn keren die wyl dem fygend [=FeindJ so noch lyt

Jch fersten mych oüeh da wärdy keyn ablauf bys man die statt gewün dan so

möohtty wol urlob syn heyn Zuo faren wär rnöchtt , Joh weys keyn statt mer die
10

wyder den Küng sy dann [diese ] statt und leyon [=Lyon ?] 3 oüch so wüs das
11

aber die ängelländer stärben jn der statt fast derdie knächtt nytt fast . ..
11 11

best . . . wely alle dyng zuo besten wänden und oberster hantt . . .

1 ) Der Briefbeginn fehlt.

12 ,

2 )

3 ) Rest des Wortes weggerissen 4 ) Dieses Wort zerstört
5 ) Zeilenende weggerissen , Textverlust 1 bis 2 Worte
6 ) s . Anm. 3 7) s . Anm. 4
8 ) s . Anm. 5 9)  s . Anm. 3
10 ) s . Anm. 4 11 ) s . Anm. 5
12 ) Hier bricht der Text ab.
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